
ZMLUVA O DIELO 

uzavretá podľa ust. § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

(ďalej len „Zmluva”)  

medzi nasledovnými zmluvnými stranami 

 

Objednávateľ: Rekreačné služby mesta Senica, spol. s r.o. 

Sídlo:    Tehelná 1152/53, 905 01 Senica 

IČO:   44 525 371 

DIČ:   2022735528 

IČ DPH:  SK 2022735528 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Trnava, oddiel: Sro, vložka č. 23091/T 

zast.:   Mgr. Ľubomír Štvrtecký, konateľ 

(ďalej aj „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ:   PROIZOL, s.r.o. 

Sídlo:    Trenčianska cesta 52, 957 01 Bánovce nad Bebravou 

IČO:   36 343 901 

IČ DPH:  SK 2021988760 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a.s., 

Číslo účtu:  6625388006/1111 

IBAN:   SK8111110000006625388006 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu v Trenčíne, oddiel: Sro., vložka č. 15608/R 

zast.:   Ing. Jaroslav Sabo, konateľ spoločnosti 

(ďalej aj „Zhotoviteľ”)  

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany” alebo jednotlivo „Zmluvná 

strana”) 

PREAMBULA 

1. Objednávateľ, uzatvára túto Zmluvu so Zhotoviteľom. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať 

pre Objednávateľa opravu strechy na nehnuteľnosti Chata nad plážou,  Rekreačná 

oblasť Kunovská priehrada č. 623, Senica 

2. Účelom tejto Zmluvy o dielo je oprava strechy rekreačného zariadenia (Chata nad plážou 

č. 623 Rekreačná oblasť Kunovská priehrada, Senica v správe Objednávateľa, ktorá bude  

v celom rozsahu zodpovedať všetkým funkčným, technickým a legislatívnym 

požiadavkám Objednávateľa uvedeným v tejto Zmluve o dielo. 

3. Zmluvné strany, vedomé si svojich záväzkov obsiahnutých v tejto Zmluve o dielo 

a s úmyslom byť touto Zmluvou viazané, dohodli sa na uzatvorení Zmluvy o dielo v 

nasledujúcom znení:  

 



Článok I. 

Definície používaných pojmov 

1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných používaných skratkách odborných pojmov: 

a.  „Dielo“ je ucelený výsledok činnosti Zhotoviteľa, podľa článku III tejto Zmluvy, 

b. „Dokumentácia“ dokumentáciou sa rozumie technická, prevádzková, užívateľská 

a iná dokumentácia, ktorá vyplýva z ustanovení tejto Zmluvy o dielo alebo ktorá čo 

i len sčasti súvisí s vyhotovením a dodaním Diela, 

c. „Dôverná informácia" je údaj, podklad, poznatok, dokument alebo iná informácia, 

bez ohľadu na formu jej zachytenia, s výnimkami uvedenými v článku VII tejto 

Zmluvy o dielo, 

- ktorá sa týka Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné 

informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a 

záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-how, 

hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce 

sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 

vlastníctva a všetky ďalšie informácie o zmluvnej strane) a, 

- ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred 

nadobudnutím platnosti a účinnosti Zmluvy o dielo a tiež počas jej platnosti a 

účinnosti, pokiaľ sa týka jej predmetu a, 

- ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“ alebo iným 

obdobným označením, a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej 

zmluvnej strane. 

S výnimkou vyššie uvedeného platí, že dôvernou informáciou je aj taká informácia, 

pre ktorú všeobecne záväzný právny predpis Slovenskej republiky definuje osobitný 

režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačné 

tajomstvo, daňové tajomstvo, utajované skutočnosti a iné). 

d. „Oprávnená osoba Objednávateľa“ je zástupca Objednávateľa, ktorého identifikačné 

údaje, vrátane rozsahu oprávnení oznámi Objednávateľ Zhotoviteľovi v súlade 

s článkom VIII tejto Zmluvy o dielo, 

e. „Oprávnená osoba Zhotoviteľa“ je zástupca Zhotoviteľa, ktorého identifikačné údaje, 

vrátane rozsahu oprávnení oznámi Zhotoviteľ Objednávateľovi v súlade s článkom 

VIII. tejto Zmluvy o dielo, 

2. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných skratkách právnych predpisov: 

a. „Autorský zákon“ je zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov, 

b. „GDPR“ je nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 

2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 



takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o 

ochrane údajov), 

c. „Obchodný zákonník“ je zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov, 

d. „Trestný poriadok“ je zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších 

predpisov, 

e. „Trestný zákon“ je zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon v znení neskorších 

predpisov, 

f. „Zákon o eGovernmente“ je zákon č. 305/2013 Z. z., o elektronickej podobe výkonu 

pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 

o e-governmente) v znení neskorších predpisov, 

g. „Zákon o finančnej kontrole“ je zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

h. „Zákon o ochrane osobných údajov“ je zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 

údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

i. „Zákon o registri partnerov verejného sektora“ je zákon č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, 

j. „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“ je zákon č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, 

k. „Zákon o trestnej zodpovednosti právnických osôb“ je zákon č. 91/2016 Z. z. o 

trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, 

l. „Zákon o VO“ je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

m. „Zákonník práce“ je zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších 

predpisov. 

Článok II. 

Vyhlásenia zmluvných strán 

1. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu o dielo a riadne plniť 

záväzky z nej vyplývajúce. 

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že disponuje všetkými oprávneniami požadovanými príslušnými 

orgánmi alebo vyžadovanými príslušnými právnymi predpismi a že má k dispozícii 

nevyhnutné kapacity a technické schopnosti na riadne a včasné zhotovenie Diela podľa 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve o dielo.  



3. Zhotoviteľ vyhlasuje, že má splnené povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o registri 

partnerov verejného sektora a počas trvania tejto Zmluvy o dielo bude udržiavať zápis 

v tomto registri a riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo Zákona 

o registri partnerov verejného sektora. 

4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri plnení 

povinností podľa tejto Zmluvy o dielo uzatvorí poistnú zmluvu s predmetom plnenia 

v prospech Objednávateľa, čo preukazuje Objednávateľovi pred podpisom Zmluvy 

o dielo predložením platnej a účinnej poistnej zmluvy, ktorej predmetom je poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú konaním Zhotoviteľa v súvislosti s plnením podľa 

tejto Zmluvy o dielo na poistnú sumu v minimálnom  rozsahu ceny (predpokladanej 

hodnoty zákazky) Diela.  

5. Objednávateľ vyhlasuje, že je oprávnený a spôsobilý uzatvoriť túto Zmluvu o dielo 

a riadne plniť záväzky v nej obsiahnuté.  

 

Článok III. 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so 

záväzkom Zhotoviteľa zhotoviť Dielo na vlastné náklady a nebezpečenstvo, riadne, včas, 

za cenu a za ďalších podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. Vykonanie Diela, sa 

vzťahuje na opravu strechy Chaty nad plážou - rekreačného zariadenia nachádzajúceho sa 

na adrese Chata nad plážou, Rekreačná oblasť Kunovská priehrada č. 623 , 905 01 Senica 

vo vlastníctve Objednávateľa a zahŕňa: 

- búracie práce, nová izolácia strechy, klampiarske konštrukcie, 

elektromontáže 

2. Bližší opis predmetu opráv strechy rekreačného zariadenia tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy 

( Rozpočet, Krycí list rozpočtu) 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje 

nebezpečenstvo v súlade s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, 

vrátane jej príloh, ako aj v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi a 

odovzdať ho Objednávateľovi, pričom sa zaväzuje postupovať pri zhotovovaní Diela s 

odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím dostupných 

odborných znalostí a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami Objednávateľa.  

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v rozsahu uvedenom v bode 1 tohto článku. 

5. Záväzku Zhotoviteľa podľa bodu 2 a 3 tohto článku Zmluvy zodpovedá záväzok 

Objednávateľa Dielo alebo jeho časť prevziať a uhradiť za Dielo alebo jeho časť 

Zhotoviteľovi cenu v rozsahu a za podmienok dohodnutých ďalej v tejto Zmluve. 

 

 

 

 

 

 



Článok IV. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady 

Objednávateľa, ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo, 

b) postupovať s odbornou starostlivosťou; 

c) informovať Objednávateľa o všetkých dôležitých skutočnostiach, súvisiacich s 

predmetom Zmluvy, ktoré môžu ohroziť alebo obmedziť plnenie Zmluvy zo 

strany Zhotoviteľa, prípadne spôsobiť nedodržanie stanovených termínov plnenia 

Zmluvy, a to najneskôr deň bezprostredne nasledujúci po dni, kedy sa Zhotoviteľ 

o takýchto skutočnostiach dozvedel; 

d) dodržiavať pravidlá bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a protipožiarnej 

bezpečnosti, ako aj iné príslušné pravidlá a za týmto účelom s takýmito 

pravidlami oboznámiť svojich zamestnancov.  

2. Objednávateľ sa zaväzuje: 

a) zabezpečiť Zhotoviteľovi v primeranom rozsahu potrebné informácie a prípadné 

konzultácie, 

b) zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky relevantné legislatívne, metodické, koncepčné, 

dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude 

Objednávateľ takými informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať 

k zhotoveniu Diela, to však len za predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto 

materiálom sám prístup a len v rozsahu, v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ 

zabezpečiť sám,  

c) zabezpečiť relevantné prístupy do priestorov Objednávateľa pre zamestnancov 

Zhotoviteľa vykonávajúcich práce počas pracovných dní, 

d) vykonať všetky úkony, ktoré je možné od neho spravodlivo požadovať pri 

poskytovaní súčinnosti Objednávateľa Zhotoviteľovi,  

e) informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach, ktoré sú významné pre 

splnenie povinností Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy, v súvislosti so 

zhotovením Diela podľa tejto Zmluvy a/alebo o dôvodoch, ktoré Objednávateľovi 

bránia riadne a včas splniť svoje povinnosti podľa tejto Zmluvy, a to do dvoch 

pracovných odkedy sa o nich Objednávateľ dozvedel. 

 

3. Objednávateľ je oprávnený počas platnosti tejto Zmluvy priebežne kontrolovať plnenie 

povinností Zhotoviteľa  vyplývajúcich zo Zmluvy, ako aj požadovať od neho informácie 

o ich plnení. 

 

 

 

 



Článok V. 

Miesto a termín vykonania Diela 

1. Miestom zhotovenia Diela je Chata nad plážou, adresa: Rekreačná oblasť Kunovská 

priehrada č. 623, 905 01 Senica.    

2. Dielo v rozsahu v akom je špecifikované v cenovej kalkulácii (cenovej ponuke – príloha 

ku zmluve) má nasledovný čas plnenia: 

- Začatie stavby:  22.04.2025 

- Ukončenie a odovzdanie diela:  22.5.2025 

3. Ak prípadné omeškanie Objednávateľa s poskytnutím Súčinnosti Zhotoviteľovi má alebo 

preukázateľne bude mať vplyv na dodržanie termínu t. j. ak ide o neposkytnutie takej 

Súčinnosti, ktorá je nevyhnutná pre včasné vykonanie Diela, Zhotoviteľ nie je v 

omeškaní so zhotovením Diela. Zmluvné strany sa dohodli, že po vzniku omeškania 

Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety Zhotoviteľ písomne upozorní Oprávnenú 

osobu Objednávateľa na konkrétne vymedzenú povinnosť, s ktorou je Objednávateľ v 

omeškaní. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že akúkoľvek zmenu týkajúcu sa termínu vykonania Diela 

ako celku alebo jeho časti je možné vykonať na základe uzatvorenia písomného dodatku 

k tejto Zmluve o dielo uzatvoreného v súlade s § 18 Zákona o VO. 

  

Článok VI. 

Cena za Dielo 

1. Cena predmetu zmluvy v rozsahu článku III tejto zmluvy je  22 952,94 € bez DPH 

 (slovom: dvadsaťdvatisícdeväťstopäťdesiatdva eur a deväťdesiatštyri centov bez DPH). 

2. Cena práce v rozsahu uvedenom v priloženej cenovej kalkulácii (rozpočet) bude 

Objednávateľom uhradená na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom, pričom táto 

faktúra musí obsahovať všetky zákonom predpísané náležitosti. 

3. V cene sú obsiahnuté aj náklady na vybudovanie, prevádzku, údržbu a vypratanie 

zariadenia staveniska zhotoviteľa a odvoz vybúranej sute zhotoviteľa. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmena ceny predmetu zmluvy je možná iba: 

4.1. za vykonané naviac práce, ktorých potreba vznikla počas uskutočnenia prác a ktoré 

neboli obsiahnuté v priloženom prehľade rozpočtových nákladov a naviac práce 

podľa požiadavky objednávateľa. Naviac práce budú vyšpecifikované v stavebnom 

denníku. Potreba naviac prác avizovaná zhotoviteľom a požiadavka objednávateľa na 

naviac práce bude zapísaná do stavebno - montážného denníka a odsúhlasená oboma 

zmluvnými stranami. Zhotoviteľ je povinný oznámiť objednávateľovi potrebu naviac 

prác a výšku požadovaného zvýšenia zmluvnej ceny bez zbytočného odkladu. 

5. K fakturovaným cenám bude uplatnená DPH v zmysle platných právnych predpisov SR. 



6. Úhrada ceny za plnenie Predmetu zmluvy bude vykonaná bankovým prevodom na 

základe faktúry, vystavenej Zhotoviteľom na Objednávateľa po splnení príslušného 

plnenia predmetu zmluvy podľa článku III tejto Zmluvy.  

7. Dohodnutá lehota splatnosti faktúr a prípadných opravných faktúr je 30 dní odo dňa ich 

doručenia druhej Zmluvnej strane. Dňom splnenia peňažného záväzku je deň odpísania 

dlžnej sumy z účtu dlžníka, Objednávateľa, v prospech účtu veriteľa, Zhotoviteľa.  

 

 

Článok VII.  

Stavebný denník 

 

1.  Zhotoviteľ je povinný viesť na stavbe stavebný denník odo dňa prevzatia staveniska až do 

odstránenia posledných vád a nedorobkov. Stavebný denník sa musí nachádzať na stavbe 

a musí byť prístupný oprávneným osobám a kontrolným orgánom. Do denníka sa budú 

zapisovať všetky skutočnosti rozhodujúce pre plnenie zmlúv, najmä údaje o časovom postupe 

prác a ich akosti, zdôvodnenie odchýlok vykonaných prác. 

Objednávateľ je povinný sledovať obsah denníka a k zápisom pripájať svoje stanovisko 

(súhlas, námietky a pod.). Vedenie denníka sa končí odovzdaním a prevzatím prác. 

 

2. Denné záznamy sa budú písať do knihy s očíslovanými listami na 2 oddeliteľné priepisy. 

Denné záznamy čitateľne zapisuje a podpisuje stavbyvedúci zásadne v ten deň, keď sa práce 

vykonali alebo keď nastali okolnosti, ktoré sú predmetom zápisu. 

 

3. Okrem stavbyvedúceho môže robiť potrebné zápisy v denníku objednávateľ, resp. zástupca 

objednávateľa. Ak stavbyvedúci nesúhlasí s vykonaným záznamom objednávateľa, vyjadrí sa 

do troch pracovných dní, inak sa predpokladá, že s obsahom záznamu súhlasí. 

 

 

Článok VIII. 

Odovzdanie a prevzatie Diela 

1. Zhotoviteľ je povinný písomne vyzvať objednávateľa minimálne 7 dní pred dňom 

dokončenia diela alebo časti diela, ak sa tak zmluvné strany dohodnú, na odovzdanie 

a prevzatie diela alebo časti diela. Objednávateľ do 7 dní odo dňa obdržania výzvy zvolá 

začatie odovzdania a prevzatia diela alebo časti diela. Dodávka sa považuje za splnenú 

písomným odovzdaním diela alebo časti diela zhotoviteľom a prevzatím diela alebo časti 

diela objednávateľom, a to na základe písomného protokolu. Objednávateľ prevezme 

dielo alebo časť diela aj s ojedinelými vadami, ktoré nebránia a nesťažujú užívanie diela 

a neznižujú jeho hodnotu. 

2. Ak sa objednávateľ a zhotoviteľ nedohodnú na niečom inom, spisuje sa písomný protokol 

o prevzatí diela alebo jeho prevádzkyschopných častí, ktorá obsahuje najmä: zhodnotenie 

akosti vykonaných prác, súpis zistených vád a nedorobkov, dohodu o opatreniach 

a lehotách na ich odstránenie, prípadne zľavy z odplaty alebo o iných právach zo 

zodpovednosti za vady a ak nedošlo k dohode, stanoviská zhotoviteľa a objednávateľa, 

ako aj vyhlásenia objednávateľa, že odovzdanú dodávku preberá. Ak objednávateľ 

odmieta dodávku prevziať, spíšu obe strany protokol, v ktorom uvedú svoje stanoviská 

a ich odôvodnenie. 



3. Ak  sa Zmluvné strany nedohodnú inak, Zhotoviteľ je povinný odovzdať 

Objednávateľovi dokumentáciu k Dielu alebo jeho časti na elektronickom 

zariadení/nosiči dát (USB prenosné zariadenie) alebo na inom vhodnom, dohodnutom 

nosiči dát a v prípade potreby a požiadavky Objednávateľa aj v jednom vyhotovení v 

písomnej forme pri podpise Akceptačného protokolu.  

4. Ak došlo k odovzdaniu a prevzatiu Diela a zároveň Zhotoviteľ odstránil všetky vady 

Diela, zmluvné strany vyhotovia záverečný Protokol. Podpísaním Záverečného Protokolu 

oprávnenými osobami Zmluvných strán podľa článku VIII  tejto Zmluvy o dielo sa 

považuje Dielo za riadne zhotovené, odovzdané Zhotoviteľom a prevzaté 

Objednávateľom. 

5. Záverečný Protokol bude vyhotovený v štyroch (4) rovnopisoch, z ktorých dve (2) 

vyhotovenia obdrží Objednávateľ a dve (2) vyhotovenia obdrží Zhotoviteľ.  

 

Článok IX. 

Záručná doba a odstraňovanie vád počas záruky 

1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo je ku dňu podpisu Protokolu, resp. v prípade 

odstraňovania vád Záverečného Protokolu a počas záručnej doby bez vád, t. j. najmä 

zodpovedá požadovaným funkčným a technickým vlastnostiam.  

2. Záručná doba je 60 mesiacov a začína plynúť odo dňa odovzdania a prevzatia prác. 

3. Objednávateľ je povinný oznámiť Zhotoviteľovi vady Diela podľa tohto článku 

kedykoľvek do uplynutia záručnej doby podľa bodu 2. článku VIII. tejto Zmluvy, a to bez 

zbytočného odkladu po tom, kedy sa Objednávateľ o výskyte vady Diela dozvedel. 

Zmluvné strany sa dohodli, že počas záručnej doby má objednávateľ právo požadovať 

a zhotoviteľ povinnosť bezplatne odstrániť vady predmetu zmluvy. 

4. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť prípadné vady predmetu zmluvy bez zbytočného 

odkladu, ale najneskôr do 7 dní odo dňa doručenia písomnej reklamácie objednávateľa, 

v prípade havarijného stavu bezodkladne. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie vady Diela v zápisnici o odstránení 

vady Diela  podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet vady 

Diela, spôsob a čas jej odstránenia. 

 

Článok X. 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

1. Ak Zhotoviteľ pri plnení predmetu Zmluvy o dielo bude spracúvať v mene 

Objednávateľa osobné údaje dotknutých osôb, a teda bude vystupovať v postavení 

sprostredkovateľa v zmysle čl. 4 ods. 8 GDPR  a § 5 písm. p) Zákona o ochrane osobných 

údajov, Zmluvné strany sa zaväzujú uzatvoriť zmluvu o poverení spracúvaním osobných 

údajov v zmysle čl. 28 GDPR a § 34 zákona o ochrane osobných údajov. V zmluve o 

poverení spracúvaním osobných údajov podľa predchádzajúcej vety Zmluvné strany 

vymedzia predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel spracúvania, 

zoznam alebo rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva 

Objednávateľa ako prevádzkovateľa, ako i ustanovia ďalšie práva a povinnosti v súlade 



so zákonom o ochrane osobných údajov. Zhotoviteľ je oprávnený spracúvať pri plnení 

tejto Zmluvy o dielo v mene Objednávateľa osobné údaje najskôr po ukončení etapy 

vývoja a testovania. 

2. Zmluvné strany sú povinné zaviazať mlčanlivosťou o osobných údajoch fyzických osôb, 

ktoré prídu do styku s osobnými údajmi, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po 

skončení pracovného pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného 

pracovného vzťahu fyzických osôb. 

3. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré získali v 

súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo a získané výsledky nesmú ďalej použiť na iné 

účely ako plnenie jej predmetu, okrem prípadu poskytnutia informácií odborným 

poradcom Zhotoviteľa (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo 

audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou povinnosťou mlčanlivosti na základe osobitných 

právnych predpisov alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej 

dohody so Zhotoviteľom alebo subdodávateľom Zhotoviteľa ak sa podieľa na plnení 

predmetu tejto Zmluvy o dielo, a ak je to potrebné na účely plnenia zmluvných 

povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o dielo. 

4. Povinnosť Zhotoviteľa a Objednávateľa zachovávať mlčanlivosť o informáciách, ktoré 

získali v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo sa nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a. boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy o dielo, 

b. sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise tejto Zmluvy o dielo z iného 

dôvodu, ako z dôvodu porušenia povinností podľa tejto Zmluvy o dielo, 

c. majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 

súdu, prokuratúry alebo na základe iného záväzného rozhodnutia príslušného orgánu,  

d. boli získané Zhotoviteľom, resp. Objednávateľom od tretej strany, ktorá ich 

legitímne získala alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by 

obmedzovala ich zverejňovanie. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich 

členov a subdodávateľov, ktorým sú sprístupnené Dôverné informácie, o povinnosti 

mlčanlivosti v zmysle tohto článku Zmluvy o dielo. V  rozsahu zaisťujúcom splnenie 

povinnosti mlčanlivosti podľa tohto článku Zmluvy o dielo, Zhotoviteľ uzatvorí 

s každým jeho subdodávateľom dohodu o mlčanlivosti, pokiaľ obdobný záväzok 

nevyplýva pre takého subdodávateľa zo zákona. Zhotoviteľ vyhlasuje, že oboznámil 

svojich zamestnancov, ktorí sa budú podieľať na plnení tejto Zmluvy o dielo, 

o povinnosti mlčanlivosti. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie výlučne na účel, na ktorý im boli 

poskytnuté a zároveň sa zaväzujú ich ochraňovať najmenej s rovnakou starostlivosťou 

ako ochraňujú vlastné Dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 

v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred 

náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou 

alebo iným znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo 

zverejnením, pričom, ak nie je v tejto Zmluve o dielo ustanovené inak, zaväzujú sa, že 

bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany neposkytnú, 



neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, resp. nesprístupnia Dôverné 

informácie druhej Zmluvnej strany tretej osobe. 

 

 

Článok XI. 

Oprávnené osoby 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo 

vymenovať oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená 

konať za Zhotoviteľa v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o 

dielo a v tej istej lehote písomne oznámiť Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje do piatich (5) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy o dielo 

vymenovať oprávnenú osobu, ktorá bude počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo oprávnená 

konať za Objednávateľa v určených záležitostiach súvisiacich s plnením tejto Zmluvy o 

dielo a v tej istej lehote písomne oznámiť Objednávateľovi jej meno a kontaktné údaje. 

3. Prostredníctvom určených oprávnených osôb Zmluvné strany: 

a. zabezpečia vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán týkajúcu sa všetkých záležitostí 

týkajúcich sa plnenia tejto Zmluvy o dielo, 

b. plnia vymedzené úlohy Zmluvných strán podľa tejto Zmluvy o dielo,   

c. uskutočnia všetky organizačné záležitosti s ohľadom na všetky aktivity a činnosti 

súvisiace s plnením tejto Zmluvy o dielo, 

d. zabezpečia koordináciu jednotlivých aktivít a činností Zmluvných strán súvisiacich 

s plnením tejto Zmluvy o dielo, 

e. sledujú priebeh plnenia tejto Zmluvy o dielo, 

f. navrhujú potrebné zmeny technických riešení a technickej povahy v zmysle tejto 

Zmluvy o dielo a 

g. zabezpečia vzájomnú spoluprácu a súčinnosť. 

4. Zmena oprávnených osôb v zmysle tohto článku  Zmluvy o dielo sa vykoná 

prostredníctvom písomného protokolu o zmene oprávnenej osoby podpísaného oboma 

Zmluvnými stranami.  

 

 

Článok XII. 

Súčinnosť zhotoviteľa 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje spolupracovať s Objednávateľom počas vykonávania Diela a 

vyvinúť maximálne úsilie a súčinnosť z jeho strany tak, aby bolo Dielo vykonané v 

súlade s touto Zmluvou o dielo. 



Článok XIII. 

Komunikácia zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná komunikácia ohľadom akejkoľvek 

záležitosti týkajúcej sa tejto Zmluvy o dielo bude vykonávaná prostredníctvom 

oprávnených osôb Zmluvných strán podľa článku X. tejto Zmluvy o dielo.  

2. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že bežná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca sa 

organizácii stretnutí alebo iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu 

a pod.) bude vykonávaná prostredníctvom emailu. Komunikácia Zmluvných strán, ktorá 

 má povahu právneho úkonu (napr. odstúpenie od zmluvy, uplatnenie zmluvnej pokuty 

a pod.) bude vykonávaná písomne v  listinnej podobe s doporučeným doručovaním 

druhej zmluvnej strane prostredníctvom poštovej služby alebo kuriérskej služby. 

Článok XIV. 

Ochrana zamestnancov zhotoviteľa a subdodávateľov 

1. Zhotoviteľ pri plnení tejto Zmluvy o dielo zodpovedá za svojich zamestnancov, ich 

bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, a tiež za svojich subdodávateľov. Zhotoviteľ je 

povinný vykonať všetky nevyhnutné opatrenia, aby zabezpečil v súvislosti s plnením 

tejto Zmluvy o dielo bezpečnosť svojich zamestnancov, zamestnancov Objednávateľa, 

subdodávateľov a ďalších osôb, ktoré sa s vedomím Objednávateľa zdržujú v mieste 

plnenia tejto Zmluvy o dielo. 

2. Zhotoviteľ je povinný v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo vykonať opatrenia a 

určiť postupy na zaistenie bezpečnosti svojich zamestnancov a subdodávateľov 

a zabezpečiť prostriedky potrebné na ochranu života a zdravia zamestnancov v mieste 

plnenia tejto Zmluvy o dielo pre prípad vzniku bezprostredného a vážneho ohrozenia 

života alebo zdravia; o vykonaných opatreniach je Zhotoviteľ povinný informovať 

Objednávateľa a ďalšie osoby zdržujúce sa na mieste plnenia tejto Zmluvy o dielo.  

3. Objednávateľ je povinný v mieste plnenia tejto Zmluvy o dielo a v jeho priestoroch 

Objednávateľa zabezpečiť pracovné podmienky súladné s pravidlami bezpečnosti 

a ochrany zdravia práci. 

4. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznamovať Objednávateľa o nedostatkoch a iných 

závažných skutočnostiach v priestoroch Objednávateľa tvoriacich miesto plnenia tejto 

Zmluvy o dielo, ktoré by pri práci mohli ohroziť bezpečnosť alebo zdravie zamestnancov 

Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov, zamestnancov Objednávateľa alebo tretích osôb, 

o ktorých sa dozvedel v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo. 

5. Zhotoviteľ je povinný bezodkladne oboznámiť Objednávateľa o mimoriadnej udalosti 

(nebezpečná udalosť, pracovný úraz zamestnanca Zhotoviteľa alebo inej osoby konajúcej 

v mene Zhotoviteľa), ktorá sa stala v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo 

v priestoroch Objednávateľa a ktorá sa týka ochrany zamestnancov Zhotoviteľa a jeho 

subdodávateľov. Povinnosť Zhotoviteľa podľa predchádzajúcej vety platí aj vtedy, ak k 

mimoriadnej udalosti nedošlo v súvislosti s plnením tejto Zmluvy o dielo, ale došlo k nej 

na pracoviskách Objednávateľa.  

6. Zhotoviteľ je povinný zaraďovať zamestnancov na výkon práce so zreteľom na ich 

zdravotný stav, schopnosti, kvalifikačné predpoklady a odbornú spôsobilosť podľa 



právnych predpisov a ostatných predpisov na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci a nedovoliť, aby vykonávali práce, ktoré nezodpovedajú ich zdravotnému stavu a 

schopnostiam a na ktoré nemajú vek, kvalifikačné predpoklady alebo doklad o odbornej 

spôsobilosti podľa právnych predpisov a  iných normatívnych aktov na zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.  

 

Článok XV. 

Zodpovednosť za škodu a náhrada škody 

1. Nebezpečenstvo škody na Diele a jeho časti prechádza na Objednávateľa podpísaním 

Protokolu, resp. Záverečného Protokolu, ak bude vyhotovovaný, oboma Zmluvnými 

stranami. 

2. Každá zo Zmluvných strán nesie zodpovednosť za spôsobenú škodu porušením 

všeobecne platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto Zmluvy 

o dielo. Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie k predchádzaniu škodám a 

k minimalizácii vzniknutých škôd. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú 

Zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce 

zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu tejto Zmluvy o dielo. Zmluvné strany sa 

zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností 

vylučujúcich zodpovednosť. 

3. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú Objednávateľovi jeho zamestnancami a/alebo 

subdodávateľmi, pričom ustanovenia Zákonníka práce o zodpovednosti zamestnancov za 

škodu alebo ustanovenia Obchodného zákonníka o náhrade škody aplikovateľné na škodu 

spôsobenú subdodávateľmi, týmto nie sú dotknuté. 

4. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú vadou Diela, ktorá vznikne Objednávateľovi 

aj po uplynutí platnosti tejto Zmluvy o dielo, avšak počas plynutia záručnej doby podľa 

článku VIII. tejto Zmluvy o dielo. 

5. Zhotoviteľ je povinný postupovať pri plnení pokynov a zadaní zo strany Objednávateľa s 

odbornou starostlivosťou, pričom je povinný bez zbytočného odkladu písomne upozorniť 

Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo podkladov poskytnutých 

Objednávateľom s adekvátnym odôvodnením nevhodnosti povahy takýchto pokynov 

a/alebo podkladov, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti. Ak Zhotoviteľ písomne neupozorní Objednávateľa na nevhodnosť 

pokynov, nemôže sa zbaviť zodpovednosti za vzniknutú škodu, iba ak nevhodnosť 

nemohol zistiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Zhotoviteľ nezodpovedá za 

škodu, ktorá vznikla v dôsledku nevhodného pokynu alebo podkladu zo strany 

Objednávateľa, ak Zhotoviteľ bezodkladne písomne upozornil Objednávateľa na 

nevhodnosť tohto pokynu alebo podkladu a Objednávateľ na takom pokyne alebo 

podklade naďalej trval. 

6. Ak nevhodné pokyny a/alebo podklady dané Objednávateľom prekážajú v riadnom 

plnení povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o dielo, je Zhotoviteľ povinný ich 

plnenie v nevyhnutnom rozsahu prerušiť do doby výmeny nevhodných podkladov alebo 

zmeny pokynov Objednávateľa alebo písomného oznámenia, že Objednávateľ trvá na 

poskytnutí plnení podľa tejto Zmluvy o dielo s použitím jeho podkladov a pokynov. 

O dobu, po ktorú bolo potrebné plnenie povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy o 



dielo prerušiť sa predlžuje lehota určená na ich splnenie. Zhotoviteľ má takisto nárok na 

úhradu preukázaných a odôvodnených nákladov spojených s prerušením plnenia jeho 

povinností podľa tejto Zmluvy o dielo za podmienok uvedených v tomto bode alebo 

s použitím nevhodných podkladov Objednávateľa do doby, keď sa ich nevhodnosť mohla 

zistiť; uvedené neplatí, ak Zhotoviteľ Objednávateľa na nevhodnosť pokynov 

Objednávateľa neupozornil a nevhodnosť mohol zistiť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti. 

7. Zmluvné strany sa zaväzujú upozorniť písomne druhú Zmluvnú stranu bez zbytočného 

odkladu na vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednosť, brániace riadnemu plneniu 

tejto Zmluvy o dielo.  

8. V prípade okolností vyššej moci, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala nezávisle od 

vôle povinnej zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň 

nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej 

následky odvrátila alebo prekonala, a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku 

predvídala, zmluvná strana, ktorá nesplní svoje povinnosti z tejto Zmluvy o dielo z 

dôvodu okolností vyššej moci, nebude zodpovedná za žiadne dôsledky neplnenia svojich 

povinností, vrátane zodpovednosti za škodu, ak vykonala všetky rozumné opatrenia pre 

ich splnenie. V takýchto prípadoch nesplnenie povinností nezakladá dôvod pre 

odstúpenie od Zmluvy o dielo alebo vznik nároku na zmluvnú pokutu. Čas pre splnenie 

povinnosti sa predlžuje o čas trvania akejkoľvek z okolností uvedených v tomto bode 

tejto Zmluvy o dielo a o čas nevyhnutný na odstránenie ich následkov. 

 

Článok XVI. 

Subdodávatelia a Register partnerov verejnej správy 

 

1. Zhotoviteľ je oprávnený zabezpečiť plnenie tejto Zmluvy o dielo alebo jej časti 

prostredníctvom subdodávateľov v súlade s podmienkami Verejného obstarávania a touto 

Zmluvou o dielo. Zhotoviteľ zodpovedá za každé plnenie takéhoto subdodávateľa v 

rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám. 

2. Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria Dielo alebo jeho časť pre Objednávateľa, má 

Zhotoviteľ, za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve o dielo, právo uzatvárať 

subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá zodpovednosť Zhotoviteľa za plnenie tejto 

Zmluvy o dielo v súlade s § 41 ods. 8 Zákona o VO a Zhotoviteľ je povinný odovzdávať 

Objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, v dohodnutom čase a v 

dohodnutej kvalite.  

3. Zoznam subdodávateľov s ich identifikačnými údajmi v rozsahu: (i) meno a priezvisko 

alebo obchodné meno, resp. názov, (ii) adresa pobytu alebo sídlo, (iii) IČO alebo dátum 

narodenia, ak nebolo pridelené IČO, (iv) podiel plnenia na tejto Zmluvy o dielo v 

percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v 

rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia je uvedený v prílohe č. 2  

tejto Zmluvy o dielo.  

4. Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Oprávnenej osobe Objednávateľa akúkoľvek 

zmenu údajov o subdodávateľovi bezodkladne po tom, ako sa o takej zmene dozvedel. 



5. Zhotoviteľ je oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa počas trvania tejto Zmluvy 

o dielo. Zhotoviteľ je povinný predložiť písomné oznámenie o zmene alebo doplnení 

subdodávateľa, ktoré bude obsahovať údaje o navrhovanom subdodávateľovi v rozsahu 

podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy. Akúkoľvek zmenu subdodávateľa, ktorá predstavuje 

zmenu prílohy č. 2 tejto Zmluvy o dielo musí Zhotoviteľ oznámiť najneskôr v lehote 15 

kalendárnych dní pred dňom zmeny alebo doplnenia subdodávateľa. Zmena alebo 

doplnenie subdodávateľa podlieha písomnému súhlasu zo strany Objednávateľa.  

6. Zhotoviteľ a jeho subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 5 písm. e) Zákona o VO 

a subdodávatelia podľa § 2 ods. 1 písm. a) bod 7 Zákona o registri partnerov verejného 

sektora (ďalej spoločne ako „Subdodávatelia“) sú povinní byť zapísaní do registra 

partnerov verejného sektora, a to počas celej doby trvania ich účasti na plnení tejto 

Zmluvy o dielo. U Subdodávateľov táto povinnosť platí len vtedy, ak subdodávatelia 

majú povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora podľa Zákona 

o registri partnerov verejného sektora. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby 

Subdodávatelia, ktorým vznikla povinnosť zápisu do registra partnerov verejného 

sektora, mali riadne splnené povinnosti ohľadom zápisu do registra partnerov verejného 

sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

7. Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť údajov zapísaných o ňom v registri 

partnerov verejného sektora, identifikáciu konečného užívateľa výhod vo svojej 

spoločnosti, ako aj  overovanie identifikácie konečného užívateľa výhod v zmysle § 11 

Zákona o registri partnerov verejného sektora. 

 

Článok XVII. 

Sankcie a zmluvné pokuty 

 

1. Ak zhotoviteľ bez zavinenia objednávateľa nesplní predmet zmluvy uvedení v článku V. 

v dohodnutých termínoch, zaplatí zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z nedokončenej 

a vyčíslenej ceny diela za každý deň omeškania. Za deň omeškania sa nebude považovať 

deň resp. dni o ktoré bola realizácia diela predĺžená, ak nebolo možné dielo vykonávať 

z dôvodu vyššej moci – počasie (poveternostné podmienky a pod.), alebo z dôvodov 

zavinených objednávateľom.  

2. Objednávateľ zaplatí úrok z omeškania vo výške 0,05% z výšky aktuálne fakturovanej 

sumy v prípade omeškania so zaplatením faktúry za každý deň omeškania. Až po dobu 

uhradenia faktúr zhotoviteľa v plnej výške, je prevedené dielo – práce a dodávky 

zhotoviteľom vykonané jeho vlastníctvom. 

3. Ak zhotoviteľ nezačne s odstraňovaním vád v čase podľa článku IX. bodu 4 zaplatí 

zmluvnú pokutu vo výške 150,- euro za každý deň omeškania. 

4. Ak sa Objednávateľ dostane do omeškania so splnením peňažného záväzku alebo jeho 

časti, má Zhotoviteľ právo uplatniť si z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v súlade s 

§ 369a Obchodného zákonníka a v sadzbe podľa Nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov. 



5. Ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania  so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, 

má Objednávateľ právo uplatniť si z nezaplatenej sumy úroky z omeškania v súlade s § 

369 Obchodného zákonníka a v sadzbe podľa Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 

21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov. 

6. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Zmluvnej strany na náhradu škody 

v celom rozsahu, ktorá bola spôsobená porušením povinnosti, na ktorú sa vzťahuje 

zmluvná pokuta.  

 

Článok XVIII. 

Ukončenie zmluvy 

 

1. Táto Zmluva o dielo zaniká: 

a. uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

b. písomnou dohodou Zmluvných strán, 

c. písomným odstúpením od Zmluvy o dielo zmluvnou stranou podľa podmienok 

ustanovených v tejto Zmluve o dielo. 

2. Ak bude táto Zmluva o dielo predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí 

stanovenie spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy o dielo 

podstatnú náležitosť dohody o ukončení účinnosti tejto Zmluvy o dielo.  

3. Zmluvné strany môžu odstúpiť od tejto Zmluvy o dielo nasledovným spôsobom: 

Okamžite/bezodkladne v prípadoch:  

a. podľa bodu 4. tohto článku Zmluvy o dielo,  

b. podstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou, konkrétne 

v prípadoch podľa bodu 5. tohto článku Zmluvy o dielo alebo v prípadoch 

podstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou v prípadoch 

stanovených Obchodným zákonníkom, 

c. stanovených zákonom (napr. podľa § 19 Zákona o VO alebo § 15 ods. 1 Zákona 

o registri partnerov verejného sektora). 

Po poskytnutí dodatočnej lehoty na splnenie porušenej zmluvnej povinnosti v prípade:  

d. nepodstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou podľa 

bodu 6. tohto článku Zmluvy o dielo alebo nepodstatného porušenia zmluvných 

povinností druhou Zmluvnou stranou v prípadoch stanovených Obchodných 

zákonníkom. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že môžu odstúpiť od tejto Zmluvy o dielo, ak: 

a. Zhotoviteľ preruší alebo skončí svoju podnikateľskú činnosť alebo stratí 

podnikateľské oprávnenie potrebné pre plnenie tejto Zmluvy o dielo, 



b. Zhotoviteľ alebo Objednávateľ vstúpi do likvidácie bez právneho nástupcu, 

c. je Zhotoviteľ alebo Objednávateľ preukázateľne v úpadku alebo je na majetok 

Zhotoviteľa vyhlásený konkurz, zastaví sa konkurzné konanie pre nedostatok 

majetku Zhotoviteľa alebo sa zruší konkurz pre nedostatok majetku Zhotoviteľa, 

d. sa Zhotoviteľ alebo Objednávateľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a 

Obchodného zákonníka,  

e. je majetok Zhotoviteľa alebo Objednávateľa predmetom exekučného konania,  

f. bol Zhotoviteľovi alebo Objednávateľovi právoplatne uložený trest zrušenia 

právnickej osoby, trest zákazu činnosti, trest zákazu prijímať dotácie alebo 

subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej 

únie, trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podľa Zákona o trestnej 

zodpovednosti právnických osôb,  

g. bol štatutárny orgán Zhotoviteľa/Objednávateľa alebo člen štatutárneho alebo 

dozorného orgánu Zhotoviteľa/Objednávateľa právoplatne odsúdený za niektorý z 

trestných činov korupcie (trestné činy podľa ôsmej hlavy tretieho dielu osobitnej 

časti Trestného zákona), trestný čin legalizácie príjmov z trestnej činnosti (§ 233 

Trestného zákona), trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskej únie (§ 

263 Trestného zákona), trestný čin machinácie vo verejnom obstarávaní alebo vo 

verejnej dražbe (§ 266 Trestného zákona), ako aj za akýkoľvek trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním Zhotoviteľa v oblasti IT technológií alebo 

výkonom jeho činnosti, 

h. ak preukázateľne nastala skutočnosť, ktorá môže viesť k výmazu Zhotoviteľa alebo 

jeho subdodávateľa v zmysle článku XVII. tejto Zmluvy o dielo z registra partnerov 

verejného sektora podľa zákona o registri partnerov verejného sektora, 

i. strana porušujúca túto Zmluvu o dielo vedela v čase jej uzatvorenia alebo v tomto 

čase bolo možné rozumne predvídať s prihliadnutím na účel tejto Zmluvy o dielo, 

ktorý plynie z jej obsahu a z okolností jej uzatvorenia, že druhá zmluvná strana 

nebude mať záujem na plnení povinností pri takom porušení tejto Zmluvy o dielo, 

5. Podstatným porušením zmluvnej povinnosti podľa tejto Zmluvy o dielo je:  

a. nepravdivosť niektorého z vyhlásení zmluvnej strany podľa článku II. tejto Zmluvy 

o dielo,  

b. odovzdanie Diela v rozpore s bodom 2. článku III.  tejto Zmluvy o dielo, 

c. porušenie povinnosti Zhotoviteľa   podľa. článku IV. bod 1 tejto Zmluvy o dielo, 

d. porušenie povinnosti Objednávateľa   podľa. článku IV. bod 2 tejto Zmluvy o dielo, 

e. porušenie niektorej z povinností Zhotoviteľa podľa bodu 5. článku VIII. tejto 

Zmluvy, 

f. porušenie ktorejkoľvek z povinností Zhotoviteľa vzťahujúcej sa k subdodávateľom 

podľa článku XV. tejto Zmluvy o dielo, 



6. Nepodstatným porušením zmluvnej povinnosti podľa tejto Zmluvy o dielo je nesplnenie 

zmluvnej povinnosti neuvedenej v bode 5. tohto článku Zmluvy. 

7. Odstúpenie od Zmluvy musí byť vyhotovené v písomnej podobe a riadne odôvodnené 

spoločne s uvedením konkrétneho dôvodu odstúpenia podľa tohto článku Zmluvy 

a doručené druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie nadobúda účinnosť preukázateľným 

doručením druhej Zmluvnej strane. 

8. Pre prípady ukončenia Zmluvy o dielo v zmysle tohto článku platí, že Zmluvná strana, 

ktorá odstúpila od tejto Zmluvy o dielo je oprávnená si ponechať odovzdané plnenia, ak 

takéto plnenie má vzhľadom na svoju povahu pre oprávnenú stranu hospodársky význam 

bez zvyšku plnenia, pri ktorom nastalo omeškanie, napr. sú objektívne použiteľné za 

účelom pokračovania dodávky Diela, alebo ide o samostatne funkčnú časť Diela. 

V takomto prípade vzniká druhej zmluvnej strane nárok na dohodnutú pomernú časť ceny 

v závislosti od miery odovzdania časti Diela. 

9. Skončenie tejto Zmluvy o dielo sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej 

porušením tejto Zmluvy o dielo alebo zákona, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty, 

ktorý vznikol do účinnosti odstúpenia, a ďalej ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju 

povahu majú trvať aj po ukončení tejto Zmluvy o dielo, najmä ustanovenia o povinnosti 

mlčanlivosti, komunikácii, licencii a riešení sporov.  

 

Článok XVIV. 

Záverečné ustanovenia 

1. Táto Zmluva o dielo nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Zmluvnými stranami a 

účinnosť' dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.  

2. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú v dĺžke trvania jedného mesiaca odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy o dielo, s výnimkou tých ustanovení a záväzkov, z 

ktorých povahy vyplýva, že ich účinok pretrváva aj po skončení tejto Zmluvy o dielo. 

3. Ak počas účinnosti tejto Zmluvy o dielo zmení Zhotoviteľ alebo Objednávateľ obchodné 

meno, prípadne dôjde k jeho rozdeleniu, zlúčeniu alebo splynutiu, je povinný o tejto 

skutočnosti bezodkladne písomne informovať Objednávateľa, spolu s uvedením, ako 

prechádzajú práva a záväzky z tejto Zmluvy o dielo na jeho právneho nástupcu a aký 

subjekt je jeho právnym nástupcom. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom a účinnom znení a právnym poriadkom 

Slovenskej republiky. Rozhodným právom je právo Slovenskej republiky. 

5. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto Zmluvy o dielo a ustanoveniami všeobecne 

záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré je možné 

dohodou Zmluvných strán vylúčiť, platia ustanovenia tejto Zmluvy o dielo a uvedené 

ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej 

republiky sa považujú za výslovne vylúčené. 



6. V prípade vzniku sporu z tejto Zmluvy o dielo alebo v súvislosti s ňou sa Zmluvné strany 

zaväzujú vyvinúť maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primárne vzájomnou 

dohodou a zmierom a v prípade neúspechu sú na prejedanie a rozhodnutie sporov 

príslušné súdy Slovenskej republiky. 

7. Táto Zmluva o dielo je vyhotovená v 3 vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom 

Objednávateľ obdrží dve (2) vyhotovenia a Zhotoviteľ jedno (1) vyhotovenie. 

8. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a tento 

vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, túto Zmluvu uzatvárajú slobodne a vážne, 

zrozumiteľne a určito, nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju 

vlastnoručne podpisujú. 

 

 

 

V Senici, dňa                                                     V Bánovciach n. Bebravou, dňa                   

         

 

 

 

 

 

..........................................................................       .................................................... 

Rekreačné služby mesta Senica, spol. s r.o.       PROIZOL, s.r.o. 

zast.: Mgr. Ľubomír Štvrtecký, konateľ        zast.: Ing. Jaroslav Sabo, konateľ 




